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拟订一项具有法律约束力的全球性汞问题文书

政府间谈判委员会

第一届会议

2010年6月7-11日，斯德哥尔摩

临时议程*项目4

拟定一项具有法律约束力的全球性汞问题文书

与相关多边环境协定和政策开展协同增效以及机构合作与协调
秘书处的说明
导言
1. 在2009年10月19至23日于曼谷举行的会议上，筹备汞问题政府间谈判委员会不限成员名额特设工作组商定了秘书处为方便委员会工作而将于委员会第一届会议上向其提供的资料清单。除其它事项外，工作组请秘书处就与其他相关多边协定和政策之间开展协同增效以及机构合作与协调问题编写资料。本说明即为响应上述请求而编拟。
2. 协同增效概念不仅仅是指现行多边环境协定内部开展协同合作或使用条款。它假定，协同行动的成果要比合作各方单独采取行动的成果要更卓著：其结果应当是实施行动的效率和有效性得以提高。
3. 成功实施多边环境协定将会改善对人类健康和环境的保护，使其免遭危险物质的危害，帮助各国实现千年发展目标和《约翰内斯堡执行计划》的目标，即：到2020年，化学品的使用和生产对人类健康和环境造成的重大负面影响能够减至最低限度。查明并实现协同增效将会加强多边环境协定的成功。
4. 协同增效的机遇存在于各个层面，包括多边环境协定的条款、这些协定理事机构的决定和程序、国际合作、国家行动和秘书处安排。查明和实现协同增效的益处包括：
(a)
避免相关协定中条款的重叠；
(b)
确保相关协定的理事机构及其相关技术机构和财政机构之间决策的一致性；
(c)
提高国际一级方案实施的连贯性；
(d)
提高国家一级的连贯性，改善国家一级的实施；
(e)
确保相关协定的秘书处在机构安排和预算安排方面的协调一致；
(f) 提高相关协定的总体有效性。
5. 《控制危险废物越境转移及其处置巴塞尔公约》、《关于在国际贸易中对某些危险化学品和农药采用事先知情同意程序的鹿特丹公约》和《关于持久性有机污染物的斯德哥尔摩公约》各缔约方均已承认协同增效的益处。在三大公约缔约方大会采取初步决定之后，旨在加强三大公约合作与协调的特设联合工作组拟定了各种建议。这些建议在2008和2009年三个缔约方大会上已获通过。在2010年2月22至24日于印度尼西亚巴厘召开的缔约方大会同期特别会议上，又采取了进一步措施。在同期特别会议上，各缔约方大会审议了有关合作与协调的问题，包括联合活动、联合管理职能、联合服务、联合审计和同步预算周期。同期会议的报告载于文件UNEP/FAO/CHW/RC/POPS/EXCOPS.1/8，可在下列网址获取： http://excops.unep.ch/documents/reports/r08e.pdf.
6. 有必要指出，除某些例外情况之外，
实现协同增效的措施并不一定要求在某一协定的案文中具体提及，通常会留待该协定理事机构解释或各国自行决定。事实上，或许可以说，条约的案文越不具有规定性，各缔约方、理事机构和秘书处寻求和探索协同增效的潜力就越大。此外，如果协定所规定的义务以成果为导向，而不规定实现成果的具体措施，将会为在各级寻求协同增效提供更多灵活性。

二、
和汞问题文书有关的协同增效、合作与协调
7. 在审议如何应对汞所带来的挑战时，各国政府广泛讨论了各种备选方案，例如将汞作为一种新增物质纳入《斯德哥尔摩公约》；修正《巴塞尔公约》，在其中加入与减少汞排放有关的新增事项。最后，各国政府得出结论，认为最有效的方法将是针对控制汞排放拟定一项具有法律约束力的全新文书。因此，联合国环境规划署理事会通过了第25/5号决定。通过该决定，理事会授权政府间谈判委员会拟定一项具有法律约束力的全球性汞问题文书。尽管理事会因此选择拟定一项单独的汞问题文书，但依然在第25/5号决定第28(d)段中呼吁政府间谈判委员会有必要考虑合作与协调，亦有必要避免在拟议行动方面与其他国际协定和进程中包含的相关条款产生不必要的重叠。此外，在有关其决定的第28(g)段，理事会一致同意，委员会应当审议汞问题文书的高效组织和精简秘书处安排。
8. 在拟定有待加入汞问题协定的条款之时，根据第25/5号决定第27段，政府间谈判委员会因此不妨考虑，既定协定中现存的条款在多大程度上能够通过提及的方式纳入全新的汞问题文书。例如，《巴塞尔公约》中的一些条款涉及危险废物——包括含汞废物——的越境转移和无害环境处置；《联合国气候变化框架公约》中的一些条款涉及化石燃料的燃烧——汞排放的一个主要来源。秘书处关于实质性条款的备选方案的说明（UNEP(DTIE)Hg/INC.1/5）将会确定诸多此类条款。但是，不应排除在汞问题文书中加入与其他协定中现行条款有关的新增条款的必要性。
9. 如上所述，与相关协定在业务上实现协同增效的条款，例如有关秘书处之间开展合作的条款，不必加入汞问题文书本身。在批准该文书的全权代表大会所通过的决定中以及文书生效之后建立的未来文书理事机构中处理这些事项将会比较合适和有效。不过，政府间谈判委员会不妨牢记《巴塞尔公约》、《鹿特丹公约》和《斯德哥尔摩公约》缔约方大会为在实施上述公约过程中加强协同增效和促成各秘书处之间的合作与协调而采取的行动。上述公约和诸如《关于消耗臭氧层物质的蒙特利尔议定书》以及《联合国气候变化框架公约》等其他文书在秘书处安排、汇报、财政机制、技术援助和国家实施活动等方面或与未来汞问题文书存在合作空间。
_____________________

* 	UNEP(DTIE)Hg/INC.1/1。


� 	公约之间协同增效交叉参照的一个例子可以在《斯德哥尔摩公约》第6条中找到。该条第2段规定：缔约方大会将在与包含持久性有机污染物的废物之无害环境处置有关的某些技术问题上与《巴塞尔公约》的有关机构开展密切合作。
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